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KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

Köszönettel tartozom Darden Hoodnak, a Beta Analytic Inc. igazgatójának, aki elmagyarázta a radiokarbonos kormeghatározás alapjait. W. Alan Gorman és James K. W. Lee, az Ontario állambeli Kingstonban működő Queens Egyetem földtani tanszékének munkatársai, továbbá Brian Beard, a Winconsini Egyetem földtani tanszékének oktatója a fekükőzetek geológiájáról és a stronciumizotópos kormeghatározás rejtelmeiről okosítottak ki.

A Kansasi Állami Egyetem antropológiai tanszékén ténykedő Michael Finnegan arról tájékoztatott, hogyan használhatjuk az ultraibolya fényt korosabb csontok esetében. Robert B. J. Doriontól, a montreali Törvényszéki Orvostani Intézet tudósától megtudtam, miként lehet bűnügyben ingatlant felkutatni a városban. Pierre Marineau, a közbiztonsági hivatal különleges feladatokkal megbízott nyomozója körbekalauzolt a montreali bíróságon. Claude Pothel a Törvényszéki Orvostani Intézettől boncolásra vonatkozó kérdéseimet válaszolta meg. Micheal Abel a zsidó szokásokról világosított fel.

Paul Reichs a törvényszéki szakvélemény mibenlétéről tájékoztatott. Mint máskor, most is hálával fogadtam a kéziratra vonatkozó tanácsait.

Barátom, Michelle Phillips nagylelkűen engedélyezte, hogy felhasználjam a Monday, Monday című dal szövegét.

Végtelenül hálás vagyok James Woodwardnak, a charlotte-i Észak-karolinai Egyetem kancellárjának kitartó támogatásáért. Merci André Lauzonnak, a törvényszéki orvostani intézet osztályvezetőjének és valamennyi ottani kollégámnak.

Szerkesztőm, Susanne Kirk és ügynököm, Jennifer Walsh, mint mindig, most is türelmesek, megértőek és végtelenül segítőkészek voltak.


DEBORAH MINERNEK,

húgocskámnak,

az én Harrymnek.



Köszönöm, hogy mindig itt vagy nekem!


Ó, hétfő reggel… csőstül jön a baj…

John Phillips,

The Mamas and the Papas
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Hétfő, hétfő…

Nem bízhatsz e napban…



MIKÖZBEN A SZÁM DALLAMÁT DUDORÁSZTAM, FEGYVERROPOGÁS verte fel körülöttem a szűk pincehelyiség csendjét.

Elhűlve néztem, hogyan fröccsennek izmok, csontok és zsigerek a sziklafalnak, tőlem alig egyméternyire.

A széttrancsírozott tetem egy pillanatra mintha hozzátapadt volna, aztán lecsusszant rajta, vérmaszatot és szőrcsimbókokat hagyva maga után.

Meleg csöppeket éreztem az arcomon, letöröltem őket kesztyűs kezemmel.

Továbbra is guggolva hátrafordultam.

 Assez! Elég legyen ebből!

Luc Claudel detektívfelügyelő homlokán mély, V alakú ránc jelent meg. Leeresztette ugyan, de nem tette vissza tokjába kilenc milliméteres pisztolyát.

 Ördögfajzatok ezek a patkányok!  elharapva, orrhangon ejtette a francia szavakat, ami elárulta, hogy a Szent Lőrinc-folyó felső folyásának környékéről származik.

 Dobálja őket kövekkel!  csattantam fel.

 Akkora volt ez a dög, hogy akár ő is megdobhatott volna.

Órákon át guggoltam a hideg, nyirkos pincében ezen a decemberi hétfőn Montrealban. Jól lefárasztott. A térdem is hevesen tiltakozott, ahogy feltápászkodtam.

 Hol van Charbonneau?  kérdeztem, miközben egyik, majd másik bakancsos lábfejem tornáztattam.

 A tulajt hallgatja ki. Minden együttérzésem az övé. A tökfejnek fűrészpor van az agya helyén.

 Ő talált rá erre?  mutattam hátam mögé a talajra.

 Non. Le plombier.

 Mit keres egy vízvezeték-szerelő egy pincehelyiségben?

 Zsenikénk csapóajtót talált a klotyó mellett, így elhatározta, hogy körülnéz itt alul. Így jutott el a szennyvízcsatornákig.

Eszembe jutott, milyen óvatosan merészkedtem le a rozoga lépcsőn. Ugyan ki kockáztatná ezért a testi épségét?

 És a csontok a felszínen hevertek?

 Azt mondja, megbotlott valamiben, ami kiállt a földből. Ott  bökött állával Claudel a sekély gödör felé, amely a déli fal és a földpadló találkozásánál húzódott.  Előhúzta onnan, és megmutatta a tulajnak. Együtt áttanulmányozták a helyi könyvtár anatómiai köteteit, hogy eldöntsék, emberi maradvány-e. Képeskönyv kellett neki, szép, színes képekkel, mert tán még olvasni sem tud.

Épp tovább kérdezősködtem volna, amikor valami kattant fölöttünk. Claudel meg én felnéztünk, mert a társát vártuk.

Charbonneau helyett azonban egy keszeg alak jelent meg térdig érő, lötyögős pulcsiban, bő farmerben és piszkoskék Nike edzőcipőben. Fejét vörös bandanával kötötte körül, ez alól tekergőzött elő lófarka.

Az ajtóban kuporgott, és rám fogta eldobható Kodak fényképezőgépét.

Claudel homlokránca elmélyült, és papagájorra még vörösebb árnyalatot öltött.

 Tabarnac!{i}

Még két kattanás hallatszott, és a bandanás pali eltűnt az ajtóból.

Claudel végre eltette a pisztolyát.

 A SIJ visszatértéig maradjunk meg a köveknél.

A SIJ a Section dIdentité Judiciare, azaz a helyszínelők québeci megfelelője.

Néztem, hogyan tűnik el a szűk, téglalap alakú nyílásban Claudel tökéletes szabású naciba bújtatott hátsója. Ellenálltam a kísértésnek, és nem markoltam fel egyetlen követ sem.

Odaföntről beszélgetésfoszlányok és csizmadobogás szűrődött le hozzánk. Idelent csupán a hordozható generátor berregett; ez szolgáltatta az áramot a világításhoz.

Lélegzet-visszafojtva vizslattam a körülöttem ingó árnyakat, de nem hallottam visítást, kaparászást, sem szapora lábak kopogását.

Körbekémleltem a pincében.

Nem néztek rám sehonnan gombszemek, nem láttam szőrtelen, pikkelyes farkakat.

A kis gazfickók minden bizonnyal épp átrendezték soraikat egy újabb, elsöprő erejű támadáshoz.

Noha nem helyeseltem, ahogyan Claudel a problémát kezelte, egyvalamiben egyetértettünk: nagyon nem hiányoztak az utálatos rágcsálók.

Miután elégedetten nyugtáztam, hogy pillanatnyilag nyugtom van tőlük, újra a lábamnál heverő penészes italrekesszel kezdtem el foglalkozni. Dr. Energy energiaitala. Holtfáradt? Dr. Energy a csontja velejéig felfrissíti. Menten táncolni támad majd kedve.

Na, ezeket a csontokat aztán nem frissíti már fel semmi, doki.

Szemügyre vettem a rekesz vérfagyasztó tartalmát.

Noha a csontváz nagyjára rászáradt a kosz, némelyik csontról már lesöpörték a földet. Külső felszínük gesztenyebarnának látszott a hordozható reflektor éles fényében. Egy kulcscsont. Bordák. Medencecsont.

Egy emberi koponya.

A francba!

Bár ezt már vagy fél tucatszor hangoztattam, nem mondhattam eleget. Egy nappal korábban repültem át Charlotte-ból Montrealba, hogy felkészüljek a kedden megtartandó bírósági tárgyalásra. Egy pasit azzal vádoltak, hogy megölte és feldarabolta a feleségét. A csontvázon fellelhető fűrésznyomok elemzésének eredménye lett volna szakértői vallomásom tárgya. Bonyolult anyag volt, újra át akartam hát nézni az esetdossziét. Ehelyett majd befagyott a fenekem egy pizzéria alagsorában.

Pierre LaManche kora reggel jelent meg az irodámban. Amint megláttam, leolvastam az arcáról, mire számíthatok. Jól tippeltem.

A főnököm közölte, hogy csontokra bukkantak egy szeletelt pizzát árusító büfében. A tulaj kihívta a zsarukat. A halottkém pedig értesítette a törvényszéki orvostani labort.

LaManche arra kért, nézzek körül a helyszínen.

 Ma?

 Sil vous plaît.

 Tanúskodnom kell holnap.

 A Pétit-ügyben?

Bólintottam.

 A maradványok valószínűleg állati eredetűek  közölte LaManche a maga elit párizsi kiejtésével.  Nem tarthat sokáig.

 Hol van?  nyúltam egy táblagép után.

LaManche felolvasta a címet a kezében tartott cetliről. Rue Ste-Catherine, a belvárostól néhány háztömbnyire keleti irányban.

A CUM felségterülete.

Azaz Claudelé.

A vele történő munka puszta gondolata adta számra az aznapi első szitokszót.

Több kisvárosi rendőrőrs is működik a szigetre települt Montrealban, a bűnüldözés két fő ásza azonban a SQ és a CUM. A La Sûreté du Québec a tartományi rendőrség. A városi zsaruk a Police de la Communauté Urbaine de Montréal, azaz a CUM égisze alatt ténykednek. A sziget maga ez utóbbi fennhatósága alá tartozik.

Luc Claudel és Michel Charbonneau a CUM különleges nyomozati osztályának kopói. Québec törvényszéki antropológusaként mindkettővel hosszú évek óta dolgozom együtt. Charbonneau-val mindig is kellemes volt az együttműködésünk. Claudel azonban nehéz ember. Jó zsaru ugyan, csakhogy szikrányi türelemmel sem áldotta meg az ég, az érzékenysége meg Drakuláéval vetekszik. Amúgy a szakmámat is folyamatosan leszólja.

Viszont mindig elegáns, mintha skatulyából húzták volna ki.

Amikor két órája megérkeztem a pincébe, Dr. Energy-italrekesze már megtelt különálló csontokkal. Noha Claudel nem halmozott el részletekkel, feltételeztem, hogy a tulaj gyűjtötte össze őket, talán a szerencsétlen vízvezeték-szerelő segédletével. Az én dolgom volt eldönteni, emberi eredetűek-e.

Azok voltak.

Ez a felfedezés váltotta ki belőlem az aznap reggeli második szitokszót.

Ezután azt kellett kiderítenem, pihen-e valaki más is a pince földpadlója alatt.

Amihez három feltárási módszert vettem igénybe.

A padlózat oldalsó bevilágítása egy elemlámpával mélyedéseket mutatott ki a talajban. A szondázás ellenállást jelzett minden egyes mélyedés alatt, azaz valamiféle objektumok hevertek itt. A próbaárok ásása emberi csontokat hozott felszínre.

Rossz hír volt; ezek után aligha számíthattam arra, hogy lesz időm kényelmesen átnézni a Pétit-dossziét.

Miután mindezt közöltem Claudellel és Charbonneau-val, további szitokszavak hagyták el ajkaimat. Ízes québeci káromkodásokkal színesítettem őket.

Kihívták a helyszínelőket, ők pedig tették, amit ilyenkor szokás. Felállították a lámpáikat, fotóztak. Mialatt Claudel és Charbonneau kikérdezte a tulajt és a segédjét, radarral átfésülték a pince talaját. A radar felszín alatti zavarokat jelzett minden egyes bemélyedésben, úgy tíz centi mélységben. Különben a pince tisztának tűnt.

Amíg a helyszínelők pihentek, Claudel újfent patkányokra vadászott félautomata pisztolyával, én meg lefektettem két egyszerű négyzethálót. Hamar elkészültem. Az utolsó zsinórt is ráerősítettem az utolsó karóra, és pillanatnyilag teendő nélkül maradtam, míg Claudel kiélvezte utolsó Rambo-pillanatait a patkányok rémeként.

Most mi legyen? Megvárjam, amíg a helyszínelők visszatérnek?

Nem tettem.

Fénykép- és videofelvételeket készítettem az otthagyott kameráikkal. Aztán miután összedörzsöltem elgémberedett kezem, hogy visszatérjen bele a vérkeringés, újra felvettem a kesztyűmet, és megkezdtem az A1-es négyzet feltárását.

Ásás közben ugyanaz az izgalom fogott el, mint minden tetthelyen. A helyszínen kiélesednek az ember érzékei, és minden apróságra odafigyel. Mert mi van, ha később kiderül, igenis nagy jelentősége van?

Ilyenkor csupa szorongás vagyok.

Mi van, ha tönkreteszek egy kritikus bizonyítékot?

Régebbi helyszínfeltárások jutottak eszembe. Régebbi halálesetek. Egy szentté avatását váró apáca egy kiégett templomban. Egy lefejezett tini egy tóparti ösvényen. Elhantolt, golyó lyuggatta narkósok egy patakparton.

Nem tudom, mióta ástam már, amikor visszatértek a helyszínelők. A magasabbik pasi műanyag poharat fogott a kezében. Megpróbáltam visszaemlékezni a nevére.

Gyökér. Racine. Magas és vékony, akár egy gyökér. A memoriter működött.

René Racine. Új fiú. Pár helyszínt azért már feldolgoztunk együtt. Alacsonyabb partnere Pierre Gilbert volt. Legalább egy évtizede ismertem.

Miközben elkortyolgattam a kihűlt kávét, tudattam velük, mit műveltem a távollétükben. Aztán megkértem Gilbert-t, hogy filmezze le és vigye el a földet, Racine-t meg, hogy szitálja át.

Vissza a négyzethálóhoz.

Miután hét és fél centi mélységben kiástam az A1-es négyzetet, folytattam az ásást a B1-ben, amit a C1 és a D1 követett.

Semmit nem találtam egyikben sem.

Oké. A radar tíz centi mélységben mutatott ki eltérést.

Tovább ástam hát.

Kéz- és lábujjaim egészen belezsibbadtak a hidegbe. A csontom velejéig átfáztam.

Gilbert vödrökben hordta a kiásott földet Racine-hez, aki szorgosan szitált. Időről időre Gilbert fényképezett is. Miután az összes 1-es négyzetet leástam hét és fél centire, visszatértem az A1-hez. Folytattam a feltárást tizenöt centi mélységben.

Két adag földet emeltem a simítókanalamra a B-1-ben, amikor észrevettem, hogy a talaj színe megváltozott. Megkértem Gilbert-t, hogy rendezze át a lámpásokat.

Eztán egy pillantás elég volt ahhoz, hogy az egekbe szökjön a vérnyomásom.

 Bingó!

Gilbert leguggolt mellém. Racine követte a példáját.

 Quoi?  kérdezte Gilbert.  Mi az?

A kanállal mutattam a folt szélét, amely beszivárgott a B1-be.

 Sötétebb a föld!  jegyezte meg Racine.

 Az elszíneződés szerves rothadás jele  magyaráztam.

Mindkét technikus várakozva nézett rám.

A C1-re és a D1-re mutattam.

 Valami vagy valaki déli irányban fekszik errefelé.

 Szóljunk Claudelnek?

 Hadd legyen egy jó napja.





Négy óra elteltével valamennyi ujjam jéggé dermedt. Noha sapka védte a fejem, és sálat kötöttem, mégis cidriztem 100%-os mikroporózus, lélegző poliuretán membránnal bevont dzsekim alatt, amely pedig állítólag mínusz negyven fokon is meleget ad.

A két gyilkosságis zsaru, Claudel és Charbonneau egymás mellett állt szétvetett lábbal, kezüket a fütyijük elé fogva. Mindketten fekete gyapjúkabátot és fekete kesztyűt viseltek. Mindkettőről lerítt, hogy utálják az egészet.

A falak alját nyolc döglött patkány ékesítette.

A vízvezeték-szerelő gödrét és a két bemélyedést mostanra hatvan centi mélységben megnyitottuk. Az előbbi pár szétszórt csontot eredményezett; ezeket a mester és a tulaj hagyta ránk. A mélyedések másról regéltek.

Az 1-es négyzetből előkerült csontváz magzati pózban hevert. Mezítelen volt, és egy tárgy sem került elő mellőle a szitálás során.

A 2-es négyzet leletét betakarták, mielőtt elhantolták volna. Azok a részletek, amelyekre ráláttunk, teljesen szkeletonizálódtak.

Miután az utolsó földszemcséket is letisztogattam a második holttestről, eltettem a kefét, és felálltam. Idegesen toporogtam, hogy ne fázzak annyira.

 Takaró lehet?  Charbonneau hangja berekedt a hidegtől.

 Inkább valami bőrszerűség  mondtam.

A Dr. Energy-italrekeszre mutatott.

 Ez minden, ami maradt belőle?

Michel Charbonneau detektívfelügyelő Chicoutimiben látta meg a napvilágot. Ez a hely hatórányi kocsiútra van a Szent Lőrinc-folyó mentén Montrealtól, a Saguenay-körzetben. Mielőtt a CUM kötelékébe lépett, Charbonneau éveket töltött a nyugat-texasi olajmezőkön. Mivel büszke volt cowboy előéletére, mindig az anyanyelvemen szólt hozzám. Jól beszélt angolul, noha a birtokos esetet leginkább franciául használta, bizonyos szótagokat helytelenül ejtett, és annyi szlenget használt, amennyi csak kifért a száján.

 Reméljük.

 Reméli?  Kis párafelhő hagyta el Claudel száját.

 Igen, Monsieur Claudel. Forrón remélem.

Claudel összeharapta a száját, és hallgatott.

Miután Gilbert végzett a bebugyolált tetem lefotózásával, mellétérdeltem, és megrángattam a bőrtakaró egy sarkát. Elszakadt.

Meleg gyapjúkesztyűm helyett sebészkesztyűt húztam, a holttest fölé hajoltam, kiszabadítottam a bőrdarab egyik szélét, s folytatva a lefejtését, gyors mozdulatokkal visszahajtogattam.

Miután a külső réteget teljesen balra hajtottam, a belsőt vettem munkába. Rostjai itt-ott hozzátapadtak a csontvázhoz. Hidegtől és idegességtől remegő kézzel választottam el szikémmel az elrohadt bőrt az alatta lévő csonttól.

 Mi ez a fehér izé?  kérdezte Racine.

 Adipocere.

 Adipocere  ismételte utánam értetlenül.

 Hullaviasz  feleltem, noha semmi kedvem nem volt most kémiaórát tartani.  Az izmokban és a hájban a kalcium a felszabaduló zsírsavakkal szappant képez, majd ez további kémiai átalakuláson megy keresztül, rendszerint régen eltemetett tetemeknél vagy vizes közeg hatására.

 Akkor miért nincs ez a réteg rajta a többi csontvázon?

 Nem tudom.

Hallottam, ahogyan Claudel bosszúsan fúj egyet. Nem törődtem vele.

Negyedóra múltán sikerült leválasztanom a belső réteget, s a szemfedőt félrehajtva előttünk hevert a teljes csontváz.

Noha a koponya megrongálódott, legalább megvolt.

 Három fej, három ember  mondta ki Charbonneau valamennyiünk gondolatát.

 Tabarnouche{ii}  morogta Chaudel.

 A francba!  kontráztam rá.

Gilbert és Racine hallgatott.

 Van valami ötlete, doki, mi ez az egész?  tudakolta Charbonneau.

Talpra vergődtem, és a Dr. Energy-italrekeszhez léptem. Négy szempár követte minden mozdulatomat.

Egyenként kivettem a rekeszből és megforgattam a kezemben a két fél csípőcsontot, majd a koponyát.

Az első árkon átkelve újra letérdeltem mellé. Sorra kiemeltem és megvizsgáltam az innen kiásott csontokat.

Szentatyám!

Miután visszatettem őket, a második árok koponyamaradványai fölé hajoltam.

Jaj, nem! Már megint. A szokásos áldozatok.

Kiszabadítottam a csípőcsont jobb felét.

Öt arc előtt gomolygott pára a hidegben.

Ismét visszaereszkedtem a sarkamra, és letisztogattam a földet a szeméremcsont összenövéséről.

Jeges marok szorította össze a szívemet.

Három nőt találtunk. Alig túl a lánykoron.
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A KEDD REGGELI IDŐJÁRÁS-JELENTÉSRE ÉBREDVE TUDTAM, HOGY megint irdatlan hidegre számíthatok. Nem a szokásos januári nyirkos idő, amiért annyit sopánkodunk Észak-Karolinában. Itt kemény, sarkvidéki mínuszok várhatóak. Az a fajta hideg, amikor megfagysz, ha nem mozogsz folyamatosan, aztán megesznek a farkasok.

Imádom Montrealt. A majd kétezer-négyszáz méteres hegyét, a régi kikötőt, a Kis Itáliát, a kínai negyedet, a melegek kerületét, a belváros üveg-acél felhőkarcolóit, a kertvárosokat szövevényes útvesztőikkel, szürke termésköveikkel és fantasztikusan tekergőző lépcsőikkel.

Ez a város igazi pszichopata, folyton önmagával hadakozik. Az anglománok a frankofónokkal. A szeparatisták a föderalistákkal. 
A katolikusok a protestánsokkal. A régi az újjal. Engem lenyűgöz ez a multikulturális katyvasz. Egyformán imádom az empanadát, a falafelt, a poutine-t, a kung paót; eljárok Hurley ír bárjába, a Kacurába, a LExpressbe, a Fairmont Bagelbe, a Trattoria Trasteverébe.

Kiveszem részem a fesztiválok vég nélküli sorából: elvegyülök a Nemzetközi Dzsesszfesztivál, a Nemzetközi Ínyencfesztivál, a Nemzetközi Filmfesztivál és a Rovarmúzeumban tartott rovarkóstoló forgatagában.

Benézek a Ste-Catherine üzleteibe és a Notre-Dame környéki régiségboltokba, kijárok a Jean-Talon és az Atwater piacaira. Múzeumba járok, parkokban piknikezem, máskor meg a Lachine-csatorna mentén bringázom. Mindet egyformán élvezem.

Ugyanakkor, bevallom, fikarcnyit sem csípem a novembertől májusig tartó időjárást.

Túl sokáig éltem ehhez délen. Utálok fázni. Ki nem állhatom sem a havat, sem a jeget. Fenébe a csizmával, az ajakírral és a jégből faragott hotelekkel. A magam részéről a sort, a szandál és a harmincas faktorszámú naptej híve vagyok.

Macskám, Birdie egy véleményen van velem. Amikor felültem az ágyban, hátát görbítve ő is felemelkedett, viszont aztán sietve visszatakarodott a paplan alá. Nevetve figyeltem, hogyan gömbölyödik össze mellettem. Birdie, az én egyedüli és hűséges szobatársam.

 Egyetértünk, Birdie  tudattam vele, miközben kikapcsoltam az ébresztőórás rádiót.

A kupac még szorosabbra tekeredett.

Megnéztem az órát. Fél hat volt.

Az ablakra néztem. Odakint még szuroksötét honolt.

Kikeltem az ágyból, és a fürdőszobába masíroztam.

Húsz perccel később a konyhaasztalnál ültem. Könyökömnél kávé, előttem a Pétit-dosszié.

A negyvenkét éves Marie-Reine Pétit, három gyermek édesanyja, egy pékségben dolgozott. Két éve azonban eltűnt. Négy hónap múlva elrohadt torzóját a család kerti fészerében, egy sporttáskában találták meg. Feje és végtagjai szétdarabolva dekkoltak a közelben egy hasonló csomagban.

Pétit-ék pincéjéből asztalos-, fém- és ívfűrészek került elő. Elemeztem a Marie-Reine csontjain talált vágásnyomokat, nem férjecskéje szerszámaitól valók-e. A fémfűrésznél minden egyezett. Réjean Pétit-t bíróság elé citálták felesége megölésének vádjával. Most volt a tárgyalása.

Két órával és három kávéval később összeszedtem a fotóimat és az irataimat, majd újra elolvastam a bírói idézést:

De comparaître personellement devant la Cour du Québec, Chambre criminelle et pénale, au Palais de Justice de Montréal, à 09:00 heures, le 3 décembre…{iii}



Hogy oda ne rohanjak! Személyesen idéznek be. Olyan személyes ez, mint egy adóellenőrzés.

Válaszlevélre nincs szükség.

Megnéztem a teremszámot.

Becipzároztam a csizmámat és a dzsekimet, magamhoz vettem a kesztyűt, sapkát, sálat, kiélesítettem a riasztót, és a garázs felé caplattam. Birdie még mindig nem tekeredett szét. A jelek szerint a macskám jól belakhatott hajnal előtt; volt mit kialudnia.

Vén Mazdám az első próbálkozásra beindult. Jó jel, gondoltam.

A sztrádára felhajtva túl hamar fékeztem, így keresztbe fordultam a sávon, ahogy néha a gyerekek a kerti csúszdán. Ez viszont rossz jel volt.

A szélvédőmön gyakorlatilag át sem láttam a kora reggeli napsütésben. Noha többször bekapcsoltam az ablaktörlőt és a szélvédőlemosót, hosszú szakaszokon totál vakon vezettem. Alig néhány háztömb után sajnálni kezdtem, hogy nem hívtam taxit.

A 17. század végén irokéz indiánok egy csoportja élt a Szent Lőrinc-folyó mentén, Hochelaga faluban, egy dombocska és egy hatalmas folyó között, közvetlenül a komolyabb zuhatagok utolsó szakasza után. 1642-ben francia misszionáriusok és kalandorok költöztek ide. A franciák Ville-Marie-nak nevezték el a telepet.

Helló, Európa, viszlát, őslakók.

Ma HochelagaVille Marie helyén Vieux-Montréal áll. A turisták rajonganak érte.

A folyóparttól a domboldalra felkúszó óváros ódon hangulatot áraszt gázlámpáival, lovas kocsijaival, utcai árusaival és teraszos kávézóival. A kőből rakott épületek, amelyek egykor telepeseknek adtak otthont, vagy műhely, istálló és raktár gyanánt szolgáltak, mostanság múzeumok, butikok, galériák és éttermek. A keskeny utcákat macskakő burkolja.

Leparkolni szinte lehetetlen.

Újra megbántam, hogy nem taxin jöttem. Egy parkolóautomatánál hagytam a kocsit, majd végigsiettem a boulevard St-Laurent-en a bíróság irányába, amely a rue Notre-Dame est 1. szám alatt, az óváros északi peremén található. Sóval szórták fel a járdát, ropogott a lábam alatt. Leheletem ráfagyott a sálamra. A galambok egymáshoz bújtak, rám se bagóztak, ahogy elhaladtam mellettük. Becses személyemnél nagyobb veszélyt jelentett rájuk a fagyhalál.

Menet közben a pizzéria pincéjében talált csontvázakra gondoltam. Valóban halott lányok csontjai lennének? Reméltem, hogy nem, legbelül azonban már tudtam, hogy hiába reménykedem.

Marie-Reine Pétit-re is gondoltam. Sajnáltam, hogy ilyen elképzelhetetlen gonoszság vetett korán véget az életének. Mi lesz a gyerekekkel, ha az apát sittre vágják anyjuk meggyilkolása miatt? Felgyógyulnak-e valaha is a rettenetből, amit kénytelenek voltak elszenvedni?

Felpillantottam a bíróság épületével szemközt, a St-Laurent túloldalán működő McDonaldsra. A tulajdonosok tettek a gyarmati stílusra. Lebontották az egykori árkádokat, és kék napernyőt aggattak a helyükbe. Nem igazán illett ide.

A montreali Fővárosi Törvényszék tervezői sem sokat törődtek az építészeti összképpel. Az alsó szintek téglalap alakú dobozát függőleges fekete rácsozat tagolja. Alatta kisebb, üvegfalú mása foglal helyet. A felső traktus jellegtelen tömbként tör az ég felé. Az épület kábé úgy illik a környezetébe, akár egy ormótlan Hummer egy amish tanyára.

Bent nagy volt a jövés-menés. Öreg hölgyeket láttam bokáig érő szőrmébe burkolózva. Gangsta tiniket bő, lötyögő szerelésükben. Öltönyös pasasokat. Fekete tógás ügyvédeket és bírákat. Egyesek várakoztak, mások céljuk felé siettek. Vagy az egyik, vagy másik a véglet volt jellemző, köztes állapot nem létezett.

A jókora cserepes növényeket és lámpásokat tartó függőleges oszlopokat kerülgetve az előcsarnok végében álló liftek felé igyekeztem. A Café Vienne-ből kávé illata terjengett a légben. Megfordult a fejemben, hogy magamba töltök egy negyedik csészével, de már épp eléggé fel voltam spannolva így is.

Az emeleten hasonló helyzet fogadott, mint a földszinten, bár itt a várakozók felé billent el a mérleg nyelve. Lyuggatott, vörös fémpadokon gubbasztottak, a falnak vetették a hátukat, vagy csak álldigáltak, és hangjukat letompítva beszélgettek. Néhányan ügyvédeikkel értekeztek a folyosót szegélyező kis tárgyalókban. Senki nem tűnt túl vidámnak.

Leültem a 4.01-es teremmel szemben, és aktatáskámból elővettem a Pétit-dossziét. Tíz perc elteltével Louise Cloutier előkerült a tárgyalóteremből. Hosszú szőke hajával és túlméretezett szemüvegével a főügyész tizenhét éves csitrinek hatott.

 Ön az első tanúm  közölte idegesen.

 Készen állok rá.

 A vallomása perdöntő lehet.

Ujjai egy jegyzettömbbel babráltak. Előző nap találkozni akart velem, de a pizzériabeli közjáték megfúrta a tervét. Késő este ugyan beszéltünk telefonon, ez azonban nem biztosította a számára szükséges felkészülést. Próbáltam megnyugtatni.

 Azt ugyan nem merem kijelenteni, hogy a vágásnyomok Pétit fémfűrészétől származnak, annyit azonban mindenképpen, hogy hasonló szerszám okozta őket.

 Ennyi elég is lesz  bólintott.

 Igen, elég.

 Az ön szakértői véleménye azért kulcsfontosságú, mert eredeti vallomásában Pétit azt állította, hogy soha még csak rá sem nézett arra a fűrészre. A labor egyik munkatársnője ezzel szemben azt vallja majd, hogy amikor eltávolította a nyelet, mikroszkopikus vérnyomot talált az egyik csavarmenetben.

Mindezt már elmondta előző este. Cloutier most csak azért beszélt, hogy ezzel mintegy főpróbát tartson a tárgyalásra.

 Egy DNS-szakértő tanúsítani fogja, hogy a vér Pétit-é. Ami a fűrészhez köti a személyét.

 Én pedig összekapcsolom az áldozatot a fűrésszel.

Cloutier bólintott.

 Ez a bíró háklis a jó nevű szakértőkre.

 Miért, nem azok mindannyian?

Cloutier idegesen elmosolyodott.

 A törvényszolga úgy öt perc múlva fogja hívni.

Na, lett belőle húsz.

A tárgyalóterem szokványos, modern helyiség volt. Jellegtelen, szürke falak. Jellegtelen, szürke szőnyeg. Jellegtelen, szürke kárpit a hosszú, padlóba csavarozott padokon. Az egyetlen szín a terem közepén virított; ahol korlát választotta el a nézőket a hivatásos résztvevőktől: az ügyvédek székeinek vörös, sárga és barna huzata. Itt volt a helye Québec kék-fehér és Kanada piros-fehér zászlajának is.

Vagy tucatnyian ültek a hallgatóság soraiban. Tekintetek kereszttüzében haladtam végig a padsorok között a középső folyosón, és telepedtem le a tanúk padjára. A bíró tőlem balra, míg az esküdtek velem szemben foglaltak helyet. Monsieur Pétit tőlem jobbra helyezkedett el.

Számtalanszor tanúskodtam már. Iszonyatos bűntettekkel  gyilkossággal, nemi erőszakkal, kínzással, feldarabolással  megvádolt férfiakkal és nőkkel néztem farkasszemet. Mégis mindig letaglóz a személyük.

Ezúttal sem volt másként. Rejean Pétit tökéletesen átlagos külsejű volt. Akár félszegnek is mondanám. Akár Frank nagybácsim is lehetett volna.

A törvényszolga felesketett. Cloutier felkelt az ügyész asztala mellől, és kérdezgetni kezdett.

 Kérem, mondja meg a teljes nevét!

 Temperance Deasee Brennan.

A plafonról lelógó mikrofonokba beszéltünk. Egyedül a mi hangunk hallatszott a teremben.

 Foglalkozása?

 Törvényszéki antropológus vagyok.

 Mióta gyakorolja a szakmáját?

 Hozzávetőleg húsz éve.

 Munkahelye?

 A charlotte-i Észak-karolinai Egyetem állandó állományba vett professzora vagyok, továbbá Québec tartomány törvényszéki antropológusa. Ilyen minőségben a montreali Törvényszéki Orvostani Intézetben dolgozom. Észak-Karolina államnak is én vagyok a szakértője. A halottkémi hivatalban, a Chapel Hillen van az irodám.

 Amerikai állampolgár?

 Igen, de van kanadai munkaengedélyem, így megoszthatom az időmet Montreal és Charlotte között.

 Mit keres egy amerikai törvényszéki antropológus egy kanadai tartományban?

 Nincs olyan kanadai állampolgár, aki kamarai tag, és franciául is folyékonyan beszél.

 A kamarai tagságra még visszatérünk. Kérem, ismertesse a végzettségét!

 Alapszakon végeztem antropológiából a washingtoni Amerikai Egyetemen. Mesterszakon biológiai antropológiából szereztem diplomát, és ebből is doktoráltam Illinois államban, az evanstoni Északnyugati Egyetemen.

Ezután kérdések végtelen sora következett doktori értekezésem témájáról, kutatói tevékenységemről, az általam elnyert ösztöndíjakról és publikációimról. Hol? Mikor? Kivel? Milyen folyóiratban? Már azt vártam, az ügyésznő megkérdi, milyen színű bugyiban védtem meg a disszertációmat.

 Könyvet is írt, dr. Brennan?

Felsoroltam a műveimet.

 Tagja valamilyen szakmai szervezetnek?

Ezeket is elsoroltam.

 Valamiféle tisztségeket is betöltött ezekben a szervezetekben?

Elmondtam, miféléket.

 Tagja valamilyen szakmai kamarának?

 Igen, az Amerikai Törvényszéki Antropológiai Testület tagja vagyok.

 Kérem, mondja el a bíróságnak, mivel jár ez.

Leírtam a pályázás és a vizsga folyamatát, az etikai átvilágítást, majd elmagyaráztam, mennyiben igazolja egy ilyen tisztes testület egy szakértő hozzáértését.

 A québeci és észak-karolinai törvényszéki orvostani laborokon kívül másutt is gyakorolja a szakmáját?

 Egy ideig dolgoztam az ENSZ-nek, aztán az Egyesült Államok Központi Katonai Azonosító Laboratóriumában Honoluluban, oktattam az FBI hallgatóit Quanticóban, és tanítottam a Királyi Kanadai Lovasrendőrség ottawai kiképzőtelepén. Tagja vagyok az Országos Katasztrófaelhárító Központnak. Időnként magánembereknek is adok tanácsot.

Az esküdtek moccanatlanul ülték végig az eddigieket. Vagy lenyűgözte őket, amit hallottak, vagy komatózus állapotba kerültek.

 Kérem, mondja el nekünk, dr. Brennan, miből áll egy törvényszéki antropológus munkája.

Válaszomban egyenesen az esküdtekhez intéztem szavaimat.

 A törvényszéki antropológusok az emberi csontváz szakértői. Rendszerint, noha nem mindig, a kórboncnokok hozzák elénk az eseteiket. Akkor kérik ki a véleményünket, amikor egy átlagos boncolás  amelynek tárgya a lágyszövetek és a szervek vizsgálata  vagy nem lehetséges, vagy korlátokba ütközik. Ilyenkor a csontok adnak választ az alapkérdésekre.

 Miféle kérdések ezek?

 Rendszerint a személyazonosságra, a halál okára, a halál utáni csonkításokra vagy más károsodásra vonatkoznak.

 Hogyan tudja eldönteni a személyazonosság kérdését?

 A csontmaradványok vizsgálatával felállítom az elhunyt biológiai profilját, azaz meghatározom a korát, nemét, fajtáját és testmagasságát. Bizonyos esetekben az ismeretlen egyénen mért anatómiai markereket is össze tudom vetni egy ismert illető halál előtti röntgenleleteivel.

 Nem az ujjlenyomatokon, fogképen és a DNS-en alapul a legtöbb azonosítás?

 De igen. Ahhoz azonban, hogy fel tudjuk használni az orvosi és fogleleteket, először a lehető legkisebbre kell szűkítenünk a megvizsgált egyének körét. A detektív már az antropológiai profil birtokában fésüli át az eltűnt személyek jegyzékét, hogy azután összehasonlítsa az így kapott nevek jellegzetességeit az előkerült maradványokéval. Gyakran mi végezzük el az első elemzést egy teljesen ismeretlen leletegyüttesen.

 Miben segíthet ön a halál okának megállapításában?

 A törésminták vizsgálatával az antropológusok rekonstruálni tudnak olyan eseményeket, amelyek az adott traumát okozták.

 Egész pontosan milyen traumákkal foglalkozik ön, doktor Brennan?

 Lőfegyverek, éles vagy tompa eszközök okozta sérülésekkel. Fojtogatással. Ugyanakkor újra hangsúlyozom, hogy csak akkor kérnek tőlünk szakvéleményt, amikor a holttest már annyira tönkrement, hogy ugyane kérdések nem válaszolhatók meg kizárólag a lágyszövetek és szervek vizsgálatával.

 Mit ért azon, hogy a holttest tönkrement?

 Lebomlott, megégett, mumifikálódott, szkeletonizálódott…

 Vagy esetleg feldarabolták?

 Igen.

 Köszönöm.

Az esküdtek láthatóan megélénkültek. Hárman kigúvadt szemmel bámultak. Egy nő a hátsó sorban szája elé kapta a kezét.

 Tanúskodott-e már bűnügyi szakértőként Québec tartományban vagy másutt?

 Igen, nem is egyszer.

Cloutier az esküdtek felé fordult.

 Uraim és hölgyeim, ezennel elfogadjuk dr. Temperance Brennant a törvényszéki antropológia elismert szakértőjének.

A védelem nem emelt ellene kifogást.

Mehettem a helyemre.

A délután közepe felé Cloutier végzett velem. Amikor az alperes ügyvédje emelkedett szólásra, összeszorult a gyomrom.

Most ugrik a majom a vízbe, gondoltam. Válogatott szemétkedésre számíthatok: befeketítésre, értetlenkedésre és minden elképzelhető disznóságra.

Pétit ügyvéde ehelyett pallérozottnak és fegyelmezettnek mutatkozott.

Ötre végeztünk.

Mint kiderült, az ügyvéd keresztkérdései úri huncutságok voltak ahhoz a brutális aljassághoz képest, amelyekkel a pizzéria pincéjében talált csontok szembesítettek.
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MÁR SÖTÉT VOLT, AMIKOR KIÉRTEM AZ UTCÁRA A BÍRÓSÁGRÓL. A fák ünnepi kivilágításban csillogtak végig a rue Notre-Dame mentén. Elkocogott mellettem egy lovas kocsi. A pacik vörös bojtos fülvédőt viseltek, sörényükbe fenyőágat tűztek. A gázlámpautánzatok körül hópelyhek keringtek.

Joyeuses fêtes! Boldog karácsonyt, Québec! A forgalom újra totálisan bedugult. Besoroltam a heringként egymáshoz préselődő kocsik közé, úgy araszoltam előre a St-Laurent-en. Még mindig fel voltam dobva az iménti tanúskodástól.

Ujjaimmal idegesen doboltam a kormánykeréken. Gondolataim kuszán kavarogtak. A szakértői vallomásom. A pizzéria pincéjében talált csontvázak. A lányom. A rám váró este… Hol ez, hol az járt a fejemben.

Mit kellett volna még elmondanom az esküdteknek? Nem lehetett volna közérthetőbb a magyarázatom? Megértették vajon? Elítélik azt az alávaló gazfickót?

Mi fogad majd holnap a laborban? Bizonyítani fogják a csontvázak a gyanúmat? Olyan undok lesz Claudel, mint megszoktam tőle?

Mi a baja Katynek? Amikor utoljára beszéltünk, sejtetni engedte, hogy a dolgok nem állnak a legrózsásabban Charlottesville-ben. Vajon befejezi-e a lányom az utolsó évét, vagy karácsony szent ünnepén készül bejelenteni, hogy kimarad a Virginiai Egyetemről, és nem szerez diplomát?

Hogy alakul a ma esti vacsora? Nem fuccsol-e be nemrég kezdődött románcom? És vajon nevezhetem-e szerelemnek?

A de la Gauchetière-nél áthajtottam a Sárkánykapu alatt. Az üzletek most zártak, s az a néhány, még utcán maradt járókelő is nyakába szedte a lábát, hogy mielőbb hazaérjen. A hideg ellen beburkolózott arcokat, a szélnek nekifeszülő hátakat láttam.

Vasárnaponként bazári hangulat uralkodik a kínai negyedben. Az éttermekben dim sum kapható. Jó időben a zöldségesek a nyílt utcán állítják fel standjaikat, úgy árulják egzotikus portékájukat: tojásleveseket, szárított halakat, kínai fűszereket. Ünnepnapokon sárkánytánc, harcművészeti bemutatók sora, tűzijáték van műsoron. A hétköznapok ezzel szemben szigorúan az üzletről szólnak.

Gondolataim visszakanyarodtak a lányomra. Katy imádja ezt a helyet. Amikor Montrealban jár, ki nem hagyná a kínai negyedet.

Mielőtt az útkereszteződésnél lefordultam volna balra a René-Lévesque-re, végigpillantottam a St-Laurent-en. A rue Notre-Dame-hoz hasonlóan a Main is karácsonyi ünneplőjében pompázott.

A Szent Lőrinc sugárút és a Main. Egy évszázada a bulvár a város egyik fő ütőere volt. Ide sereglettek a bevándorlók: az írek, portugálok, olaszok, zsidók. Bárhonnan jöttek is, a legtöbb újonnan érkezett gyakran megfordult a St-Laurent környékén.

Mialatt a pirosnál várakoztam a Peelnél, egy pasas lépett a kocsim fényszórója elé: magas, kivörösödött képű alak, hirtelenszőke haját összekuszálta a szél.

Totál leblokkoltam.

Andrew Ryan, a Québeci Tartományi Központ gyilkossági nyomozó hadnagya. Első pasim, azóta, hogy felbontottam huszonegy évig tartó házasságomat.

A történelem legrövidebb románca lesz a miénk?

Sűrűbb ritmusban kezdtem dobolni az ujjaimmal.

Mivel Ryan gyilkosságis, én pedig halottakkal foglalkozom, néha összehoz minket a szakmánk. Én azonosítom az áldozatokat, ő meg lefüleli az elkövetőket. Az elmúlt években volt már dolgunk bűnbandákkal, szektákkal, motorosokkal, pszichopatákkal és olyan férjekkel is, akik nem túlzottan rajonganak a nejükért.

Az évek során Ryan múltjáról is hallottam egyet-mást. Fiatalkorában kitombolta magát, aztán átállt a jó oldalra. A tartományi rendőrségnél idővel egyre nagyobb megbecsültségre tett szert.

A jelene is zűrös volt. A pletykák mindig arról szóltak, hogy mekkora szoknyavadász a szentem.

Néha az én szoknyámat is célba vette.

Nem kenyerem a munkahelyi etyepetye.

Ő azonban ezúttal is másként gondolta. Amúgy imádja a kihívásokat.

Kitartóan tovább ostromolt, én pedig szilárdan ellenálltam az ostromnak. Ő újabb és újabb húzásokkal próbálkozott. Jómagam két éve éltem már akkor külön a férjemtől, Pete-től. Tetszett Ryan. Intelligens volt, érzékeny, és pokolian szexi.

Négy hónappal korábban megint összehozott bennünket a munkánk Guatemalában. Mindkettőnket megviseltek az ott történtek. Úgy döntöttem, hogy felülvizsgálom a kettőnk dolgát.

Meghívtam Észak-Karolinába. Észvesztően dögös alsóneműt szereztem be és férfifaló fekete rucit. Lesz, ami lesz, gondoltam.

Egy hetet töltöttünk együtt a tengerparton; ez idő alatt édeskeveset láttunk az óceánból. A fekete ruciból is.

Megremegett a gyomrom, mint mindig, amikor rá gondoltam. Vagy arra az egy hétre a parton.

Hogy tovább soroljam az érdemeit, hiába kanadai, az ágyban kiköpött Amerika Kapitány.

Augusztus óta tehát tulajdonképpen jártunk. Már titokban. Mert senki nem tudott róla.

Az együtt töltött idő a romantikus vígjátékok közhelyeiből állt. Kéz a kézben andalogtunk. Egymáshoz bújtunk a kandalló melegénél. Őszi avarban gázoltunk. Gyűrtük a lepedőt az ágyban.

Miért érzem akkor, hogy valami félresiklott?

Jobbra fordultam a Guyre, és elagyaltam ezen egy darabig.

Miután Ryan visszatért Montrealba Észak-Karolina után, hosszú, éjszakába nyúló telefonbeszélgetéseket folytattunk. A közelmúltban azonban megritkultak ezek a hívások.

Nem nagy ügy. Hiszen havonta megfordultam Montrealban.

Ami igaz is volt. Csakhogy Ryan legutolsó itt jártamkor alig volt elérhető. Be van havazva totálisan, állította. Ez elgondolkoztatott.

Olyan boldog voltam eddig. Lehetséges, hogy nem vettem észre vagy félreértettem bizonyos jelzéseket? Arról van szó, hogy Ryan igyekszik eltávolodni tőlem?

Vagy az egész románc csak a képzeletem szüleménye, s úgy sóhajtozom-olvadozom, akár egy lányregény hősnője?

Bekapcsoltam a rádiót, hogy eltereljem a gondolataimat.

Daniel Bélanger dala ment, a Sèche tes pleurs. Töröld le a könnyeidet.

Hasznos tanács, Daniel.

Még jobban szakadni kezdett a hó. Bekapcsoltam az ablaktörlőt, és az útra figyeltem.





Amikor nála vagy nálam eszünk, rendszerint Ryan főz. Ma én vállalkoztam a feladatra.

Jó szakács vagyok, noha nem ösztönösen dolgozom. Receptekre van szükségem.

Hatra értem haza. Pár percet eltöltöttem azzal, hogy beszámoltam a napomról Birdie-nek, aztán elővettem a dossziémat, amelyben a Gazette-ből kivágott recepteket tartom.

Öt perc keresés után már tudtam, mi lesz aznap vacsorára: grillezett csirkemell dinnyemártással, vadrizzsel. Tortilla rukkolasalátával.

A hozzávalók listája viszonylag rövid volt. Mennyire lesz nehéz mindezt összehozni?

Belebújtam a dzsekimbe, és átsétáltam a Le Fabourg Ste-Catherine-ra.

Csirke, zöldségek, rizs; mi itt a probléma?

Próbált már valaki ananászdinnyét beszerezni a sarkkörön?

Megtanácskoztam a dolgot az árufeltöltő sráccal, ami megoldotta a válsághelyzetet. Kantalup dinnyével helyettesítettem az ananászdinnyét.

Negyed nyolcra már összekotyvasztottam a mártást és a salátát, javában főtt a rizs, és sült a csirke. CD-ről Sinatra szólt, jómagam pedig Chanel No.5-ös parfümtől bűzlöttem.

Alaposan kirittyentettem magam. Szűk farmert vettem fel, karácsonyi pirosat, négyes méretűt, a hasamat jócskán össze kellett húznom benne. Hajamat a fülem mögé simítottam, és hátul összeborzoltam, ahogyan Meg Ryan szokta. Frufrut fésültem a homlokomra. Szemhéjamat orchidea- és levendulaszínű szemfestékkel kentem ki, ami Katy újítása volt. A mogyoróbarna szemhez levendulakék smink illik. Szuper!

Ryan fél nyolckor futott be, egy rekesz Moosehead sörrel, egy bagettel, meg egy kis fehér dobozzal, amit a süteményestől hozhatott. Arca kipirult a hidegben, haján-vállán friss hó csillogott.

Lehajolva szájon csókolt, aztán a karjába vett.

 Jól nézel ki  vont szorosan magához. Irish Spring, arcszesz és bőr illata csapta meg az orromat.

 Kösz.

Miután elengedett, kibújt bőr pilótadzsekijéből, amit a kanapéra hajított.

Birdie kilőtte magát a szőnyegre, és eltűnt a hall irányában.

 Bocs. Nem vettem észre a kiscsávót.

 Túléli.

 Tényleg irtó dögös vagy!  cirógatta meg arcom a kézfejével.

A gyomrom hátraszaltót vetett.

 Te sem vagy semmi, nyomozó.

Ami igaz is. Ryan szálas, szikár pasas, hirtelenszőke hajjal és szívdöglesztő kék szempárral. Aznap este farmert és ír kardigánt viselt.

Ír gazdák és halászok voltak az elődeim. A kék szem és a kötött pulóver totál kicsinál. Fogjuk az örökségemre.

 Mi van a dobozban?  kérdeztem.

 Meglepetés a konyhafőnöknek.

Ryan elvett egy sört, a többit pedig a hűtőbe tette.

 Valaminek szuper illata van.  Felemelte a dinnyemártásos tál fedelét.

 Nem kaptam ananászdinnyét decemberben  közöltem magyarázkodás helyett.

 Mit kérsz, mufurc? Sört, vagy keverjek valamit?  ráncolta össze kérdőn a homlokát, és lepöccentette a hamut képzeletbeli szivarjáról.

 A szokásosat.

Megnéztem a rizst. Ryan diétás kólát vett elő a frigóból. Mosolyra rándultak ajkai, ahogy elém tette a dobozt.

 Na, ki a nap hőse?

 Bocs, de nem értem.

 A bűnügyisek vagy a lesifotósok közül való?

Megállt a kezem a levegőben. Tudtam, mi következik.

 Hol jelent meg?

 A Le Journal de Montréalban.

 Ma?

 Gyorsak voltak  bólintott.

 Az első oldalon?  kérdeztem rosszat sejtve.

 Nem, a tizennegyediken. Színes fotóval hozták le. Imádni fogod a felvétel szögét.

 Kép is van hozzá?

Lelki szemeim előtt megjelent a pinceajtóban álló keszeg alak, térdig érő, bő pulcsiban, fényképezőgéppel a kezében.

A kis fasz máris eladta a fotóit.

Ha egy eseten dolgozom, semmi szín alatt nem adok interjút a médiának. Sok újságíró túl tüskésnek hisz ezért. Mások színesebb jelzőket aggatnak rám. Az évek során ugyanis megtanultam, hogy minden nyilatkozatot tévesen idéznek. Az pedig kivétel nélkül zavart szül.

Ráadásul pocsék a fényképarcom.

 Szabad?  vette kezébe Ryan a kólásdobozt. Felbontotta, aztán visszaadta.

 Kétségem sincs afelől, hogy hoztál egy példányt  mondtam. Letettem a dobozt a konyhapultra, és kinyitottam a sütő ajtaját.

 A biztonság kedvéért csak akkor nézheted meg, ha már eltettük az evőeszközöket.

Vacsora közben beszámoltam a bíróságon eltöltött napomról.

 Jó a véleményük rólad  mondta.

Olyan kémhálózata van, amihez képest a CIA általános iskolás cserkészcsapat. Rendszerint még azelőtt értesül a velem történtekről, mielőtt elmondanám neki. A falra tudnék mászni ettől!

Most is olyan jól szórakozott a Journal cikkén, hogy tényleg kinyílt a zsebemben a bicska.

Nyugi, Brennan! Ne vedd magad túl komolyan!

 Tényleg?  mosolyogtam rá.

 Négy csillagot kaptál a sajtósoktól.

Csak négyet?

 Aha.

 Az a hír járja, hogy Pétit-nek annyi.

Ezt válasz nélkül hagytam.

 Mesélj erről a pizzériaesetről!  váltott sebességet Ryan.

 Nem ismertette az ügyet ától cettig a Le Journal?  Újra vettem magamnak a salátából.

 Kissé bizonytalanok a híreik. Kaphatnék én is?

Kezébe adtam a tálat.

Teljes három percig a rukkola elrágásával foglaltuk el magunkat. Ryan törte meg a csendet.

 Nos, mesélsz a csontjaidról?

Találkozott a tekintetünk. Az övében őszinte érdeklődés csillogott.

Beadtam a derekam, de azért rövidre fogtam a beszámolóm. Miután befejeztem, felállt, kivette zakójából az újság egy darabját, és elém tette.

Mindkét felvétel felülről, tőlem jobbra készült. Az elsőn éppen Claudellel tárgyaltam, villámló szemmel, hadonászó, kesztyűs kézzel. A fúria berágott  akár ez is lehetett volna a képaláírás.

A második négykézláb, égnek álló hátsóval örökítette meg a fúriát.

 Van ötleted, honnan tett szert ezekre a Journal?  kérdezte Ryan.

 A tulaj geci segédjétől.

 Kié az eset? Claudelé?

 Igen.  Összesöpörtem az abroszon a kenyérmorzsákat.

Ryan kinyúlt, és kezét a kezemre fektette.

 Claudel sokat szelídült az utóbbi időben.

Ezt inkább szó nélkül hagytam.

Ryan már épp kinyitotta a száját, amikor megszólalt a mobilja.

Megszorította a kezem, előhúzta övéből a készüléket, és megnézte a kijelzőn, ki hívja. A szeme csalódottan  vagy bosszúsan?  megvillant. Nem tudtam eldönteni, mi játszódik le benne.

 Fogadnom kell ezt a hívást  közölte.

Felállt az asztal mellől, és kiment a hallba.

Mosogatás közben el-elkaptam egy-egy beszélgetésfoszlányt. A szavakat nem értettem, a beszéd ritmusa és a hanglejtés azonban felfokozott izgalomról árulkodott.

Ryan pillanatok múlva visszatért.

 Bocs, bébi, de mennem kell.

 Máris?  döbbentem le.

 Hálátlan egy szakma ez.

 De hiszen még a süteményedet sem ettük meg!

A kék ír szempár nem nézett az enyémbe.

 Igazán sajnálom.

Kaptam egy puszit.

Majd a konyhafőnök egyedül maradt a meglepetéssüteménnyel.


4

ROSSZKEDVŰEN ÉBREDTEM, NOHA NEM TUDTAM AZ OKÁT.

Talán mert egyedül aludtam el az ágyamban, pontosabban ágytársam csupán egy nagy fehér kandúr volt? Nem egészen így képzeltem el az életemet. Pete-tel együtt akartunk megöregedni. Boldogan élni együtt, amíg meg nem halunk.

Ekkor azonban férjecském gondolt egyet, és összeszűrte a levet egy ingatlanügynök spinével.

Nekem meg maradt a pia.

Rá se ránts!  mondaná erre Katy.  Lépj tovább!

Borús, szeles, kellemetlen reggel volt. Az óra hét óra tízet mutatott. Birdie eltűnt a látóteremből.

Lekaptam a hálóingem, forró zuhanyt vettem, aztán megszárítottam a hajam. Épp fogat mostam, amikor belejtett Birdie. Üdvözöltem, aztán belemosolyogtam a tükörbe. Fontolóra vettem, kifessem-e mára a szemem.

Aztán eszembe jutott Ryan sietős távozása. A tekintete.

Elektromos fogkefém visszahelyeztem a töltőjébe. Visszamentem a hálóba, és kibámultam a jégvirágos ablakon. Spirálisok tekergőztek az üvegen, amelyre ráfagyott a hópihék geometriája. Leheletfinom szépség.

Ugyanolyan illékony, mint közös életünk Ryannel?

Újra eltöprengtem rajta, mi ez az egész.

És miért kellett úgy viselkednem, mint egy Doris Day-vígjáték buta libájának?

 Kapd be, Doris!  mondtam hangosan.

Birdie felnézett, de a véleményét megtartotta magának.

 És te is, Andrew Ryan!

A fürdőszobába visszatérve csak azért is kikentem a szemem.





A Törvényszéki Orvostani Laboratórium az Édifice Wilfrid-Déro-me két legfelső emeletét foglalja el; a T alakú épület a Hochelaga-Maisonneuve kerületben található, az óváros keleti határában. A halottkémi hivatal a tizediken van, a hullaház az alagsorban. A többi a tartományi rendőrséghez tartozik.

Negyed kilencre a tizenegyedik emeletet dugig megtöltötték a fehér köpenyes férfiak és nők. Többen üdvözöltek, miközben lehúztam a biztonsági belépőmet  először az előcsarnokban, aztán a T alakzat egészét a törvényszéki orvostani labortól elválasztó üvegajtónál. Viszonoztam a sok bonjourt, és folytattam utamat az irodám felé. Nem voltam csevegő kedvemben. Felzaklatott az előző esti találkozás Ryannel. Mármint az épp hogy találkozás.

Mint ahogy a legtöbb halottkémi vagy törvényszéki orvostani intézménynél, nálunk is értekezlettel kezdődnek a munkanapok. Alig vetettem le az utcai öltözékemet, amikor megcsördült a telefon. Pierre LaManche hívott. A főnöknek mozgalmas éjszakája volt, alig várta, hogy elkezdődjék az értekezlet.

A tanácsterembe lépve egyedül őt és Jean Pelletier-t találtam az asztalnál. Mindketten jelzésszerűen felemelkedtek ültükből, majd visszaroskadtak  idős férfiak tesznek így, ha egy nő belép közéjük.

LaManche kikérdezett a Pétit-tárgyalásról. Azt mondtam, hogy szerintem jól ment a tanúskodás.

 És a hétfőn talált lelet?

 Eltekintve az enyhe kihűléstől, amit elszenvedtem, valamint attól, hogy a maguk állati csontjai három embert jelentenek, az is jól ment.

 Elkezdi akkor ma az elemzésüket?  kérdezte LaManche a maga Sorbonne-ról beszerzett franciaságával.

 Igen.  Még nem szóltam arról, amit futó vizsgálódásom alapján már tudtam. Biztosra akartam menni.

 Claudel nyomozó megkért, tudassam önnel, hogy ma fél kettőkor teszi nálunk tiszteletét.

 Ő csak várjon. Alig kezdtem el a munkát.

Pelletier felnyögött, ezért feléje pillantottam.

Noha Jean Pelletier LaManche alárendeltje volt, egy bő évtizeddel a főnökünk előtt már a laborban dolgozott. Alacsony, tömzsi emberke volt, kopaszodó, ősz hajjal, és akkora táskákkal a szeme alatt, akár egy makréla.

Rendszeres előfizetője volt a Le Journalnak.

Tudtam, mi következik.

 Oui.  Felém bökött nikotinsárga ujjával, amit fél évszázadnyi Gauloises cigaretta elfüstölése festett ilyenre.  Oui. Ez a szög sokkal jobban áll magának. Jobban érvényre juttatja azt a gyönyörű zöld szemét.

Válaszul az ég felé fordítottam gyönyörű zöld szememet.

Miközben leültem, Nathalie Ayers, Marcel Morin és Emily Santangelo is csatlakozott hozzánk. Bonjourok és Comment ça vák cseréltek gazdát. Pelletier megdicsérte Santangelo új frizuráját. A kollegina olyan tekintetet vetett rá, hogy jobbnak látta ejteni a témát. Jogos.

Miután LaManche szétosztotta közöttünk a napi ütemterv másodpéldányait, megkezdte az esetek ismertetését és kiosztását.

Egy negyvenhét éves pasit lavali garázsa keresztgerendájára fellógatva találtak.

Egy ötvennégy éves apát leszúrt a fia; valami maradék kolbászon vesztek össze. A ház asszonya kihívta a st-hyacinthe-i zsarukat.

Egy longueuili lakos alkoholos befolyásoltság hatására belehajtott terepjárójával a hóakadályba egy gatineau-i országúton.

Egy elidegenedett házaspárt holtan találtak st-léonard-i otthonukban. A nővel két lövés végzett, a férjjel egy. Őurasága egy kilenc milliméteres Glockkal lőtte szájba magát.

 Ha nem lehetsz az enyém, ne légy másé sem  koccant össze hangosan Pelletier fogsora széles jókedvében.

 Tipikus.  Ayers hangja keserűen csengett.

Igaza volt. Túl gyakran találkoztunk ezzel a forgatókönyvvel.

Egy fiatal nőt egy karaokebár mögött fedeztek fel a rue Jean Talonon. A halál oka túladagolás és kihűlés együttese lehetett.

A pizzériapince csontvázai mostanra az LSJML 38 426-os, 38 427-es és 38 428-as sorszámot kapták.

 Claudel nyomozó szerint ezek régi csontvázak, ezért törvényszéki orvostani jelentőségük csekély?  LaManche ezt inkább kérdésnek, mint kijelentésnek szánta.

 És ugyan honnan veszi ezt Monsieur Claudel?  Noha ez egyáltalán nem volt kizárt, jócskán bepöccentett, hogy Claudel csak úgy ex has mer nyilatkozni. Ráadásul egy olyan ügyben, ami nem az ő szakterülete.

 Monsieur Claudel roppant sokoldalú férfiú.  Noha Pelletier ezt fapofával mondta, nem tévesztett meg. Az öreg kórboncnok tudott arról, mennyire utáljuk egymást Claudellel, és élvezte a marakodásunkat.

 Régészetet is tanult?  kérdeztem.

 Monsieur Claudel hosszú órákat szán ősi emlékek tanulmányozására  vonta fel Pelletier sokatmondón a szemöldökét.

Elhallgattunk, várva a csattanót.

 Tényleg?  Na, ki vele, öregfiú!

 Bien sûr. {iv}Minden reggel megtekinti a fütyijét.



 Köszönöm, dr. Pelletier.  LaManche fapofával viszonozta a faviccet.  Ha már itt tartunk, elvállalja az akasztott embert?

A leszúrt hullát Ayers kapta, az autóbaleset áldozatát Santangelo, az ámokfutó gyilkost/öngyilkost Morin. LaManche minden egyes kiosztott esetnél beírta a nyilvántartási kap megfelelő rubrikájába a nevünk kezdőbetűjét: Pe, Az, Sa, Mo.

Br-nek, azaz nekem a 38 426-os, 38 427-es és 38 428-as dosszié jutott, vagyis a pizzéria pincéjében talált csontok.

Mivel LaManche arra számított, hogy hosszan kell tárgyalnia azzal a bizottsággal, amelyik a csecsemőhalálozásokat vizsgálja tartományunkban, magának nem osztott feladatot.

Miután szétoszlottunk, visszatértem az irodámba. Percekkel később LaManche feje jelent meg az ajtórésben. Az egyik bonctechnikus tüdőgyulladással ágynak esett. Ötnek kell helytállnia, ami fölöttébb nehéz lesz. Meg tudnám oldani, hogy egyedül dolgozzak?

Szuper!

Miközben lecsaptam egy jegyzettömbre a három esetkartont, észrevettem, hogy a telefonom vörösen villog.

Épp csak megremegett a gyomrom. Ryan keresne?

Juss túl rajta, Doris!

Mindegy, lássuk, ki az. Beütöttem a hangpostám PIN kódját.

Egy firkász hívott az Allô Police-tól.

Egy másik a Gazette-től.

Egy harmadik a CTV esti híradójától.

Csalódottan töröltem az üzeneteket, és a női öltözőbe siettem. Sebészköpenyt húztam magamra, majd egy hátsó folyosón a felé a magányos lift felé igyekeztem, amely a titkárság és a könyvtár között közlekedett. Kizárólag kiemelt személyek vehették igénybe, és mindössze három helyen állt meg: a törvényszéki labornál, a halottkémnél és a hullaházban. Megnyomtam az utóbbi gombját, mire az ajtó becsukódott.

Lent, ahová egy másik biztonsági ajtón át lehet bejutni, hosszú, keskeny folyosó húzódik végig az épület teljes hosszában. Balra egy röntgenező és négy boncterem sorakozik; az egyikben egyetlen, míg a többiben páros boncasztallal. Jobbra szárítóállványok, számítógépes terminálok, valamint gurigás tartályok és kocsik foglalnak helyet. Az utóbbiak mintát szállítanak az emeleti szövettanra, kórbonctanra, toxikológiára, a DNS-vizsgálathoz, valamint a fogászatra és az antropológiára.

A bonctermek kis üvegablakain át belesve láttam, hogy Ayers és Morin már elkezdte a boncolást az egyes és a kettes helyiségben. Mind a ketten rendőrségi fotós és bonctechnikus segítségével munkálkodtak.

A hármas helyiségben egy további technikus rendezte el a segédeszközöket. Ő Santangelo segéde lesz.

Én dolgozom csak egyedül.

És Claudel alig fél óra múlva várható!

Amúgy is bal lábbal keltem ma, és a hangulatom percről percre tovább romlott.

A négyes számú helyiségig mentem, amelyet speciálisan szellőztettek, mert itt boncolták az oszladozó, vízből előkerült, mumifikálódott vagy egyéb okok miatt illatozó tetemeket.

Mint a többi teremből, innen is szárnyas ajtó vezet tovább a hullaházhoz. Ennek hűtött rekeszeiben emeletes gurigás hordágyak dekkolnak.

Jegyzettömbömet a munkapultra ejtve műanyag kötényt vettem elő egy fiókból; sebészkesztyűt és -maszkot egy másikból, és beöltöztem. Elcsórtam a folyosóról egy kis kerekes kocsit, aztán visszatolattam vele a hátsó ajtón keresztül.

Számoljuk akkor össze a hullákat.

Hatnak fehér kartonja volt, az egyiken vörös matrica jelezte, hogy HIV-pozitív.

Kikerestem az esetszámaimat: az LSJMK-38 426-os, 38 427-es és 38 428-as kartonnal megjelölt tetemeket. Ossements. Inconnu. Azaz az ismeretlen eredetű csontokat.

Máskor sorra vettem volna mindegyiket. Csakhogy imádottam, Claudel felügyelő fél kettőre ígérte magát. Türelmetlen természetét ismerve jobbnak láttam, ha felborítom a szokott sorrendet, és sebtében felbecsülöm mindhárom maradvány korát és nemét.

Nagy hiba volt, később jól meg is bántam.

Az egyik rozsdamentes acélajtótól a második, majd a harmadik felé haladva kiválogattam ugyanazokat a csontokat, amelyeket már megvizsgáltam a pincében, és átgurítottam mindezt a négyes számú boncterembe.

Miután lekörmöltem a szükséges adatokat az esetlapra, a 38 426-ost vettem legelőre, azt, amelyik a Dr. Energy-italrekeszből származott.

Lássuk, mi a helyzet a koponyával.

Finom izomtapadási pontok. Kerek nyakszirtcsont. Kicsiny csecsnyúlvány. Sima szemöldökcsontok, élesen elhatárolódva a szemüregtől.

Szemügyre vettem a medencecsontot.

Széles, szétálló csípőlapátok. Megnyúlt szeméremcsont, amelyen apró taraj húzódik keresztbe ágyékmagasságban. Az ülőcsontok tompaszöget zárnak be. Széles ülőidegvájat.

Felvezettem a fenti sajátságokat a nemértékelési lapra, és a következtetésemet is bekörmöltem: nő.

Továbblapoztam a kormeghatározás rovatához, ahová beírtam, hogy az ékcsont és a nyakszirtcsont közötti koponyaalapi varrat csak nemrég forrott össze. Ami arról árulkodott, hogy kamaszévei közepe-vége felé járó tinilányról van szó.

Vissza a medencecsonthoz.

Gyermekkorban a medencecsont mindkét fele három önálló részből tevődik össze, úgymint csípőtányér, ülőcsont és szeméremcsont. A serdülőkor elején ezek a csontok azonban összeforrnak a medenceövön belül.

A jelen medence fölött azonban már elszállt a serdülőkor.

A szimfízisnél, azaz a szeméremcsont két felének ízesülésénél barázdákat észleltem. Elforgattam a csontot.

A csípőlapát felső íve nem egyenes vonalú volt, hanem hullámos. Ugyanez jellemezte az ülőcsontot, más szóval az ülőgumót, amin ülünk.

Hideg futkározott a hátamon; ismerős érzés volt. Megnéztem a fogazatot és a hosszú csontokat is, de minden korjelölő ismérv eredeti benyomásomat igazolta.

A Dr. Energy-italrekesz potyautasa olyan kislány volt, aki a kamaszkora közepe-vége felé halt meg.

Visszavittem a kiskocsin, és elhoztam helyette a 38 427-es, majd 38 428-as maradványokat.

A világ teljesen megszűnt körülöttem. A telefonok, nyomtatók, emberi hangok, gurigás kocsik mind jelentőségüket vesztették. Egyedül az asztalomon szétteregetett törékeny maradványok léteztek.

Ebédig dolgoztam, miközben egyre jobban lehangolódtam.

Gyakran megvádolnak, hogy több melegséggel viseltetem a holtak, mint az élők iránt. A vád alaptalan. Igen, meggyászolom azokat, akik az asztalomra kerülnek. Ugyanakkor nagyon is tudatában vagyok a hátramaradottak bánatának. Ez az eset sem volt kivétel. Mélyen együtt éreztem a családokkal, akik egykor szerették, majd elvesztették ezeket a kislányokat.

Pontban egy óra harmincnégykor megcsördült a telefonom. Leengedtem a maszkomat, és az íróasztalhoz léptem.

 Itt dr. Brennan.

 Befejezte?  Noha a beszélő nem nevezte meg magát, felismertem a hangjáról.

 Előzetes információkkal tudok szolgálni. A négyes boncteremben vagyok.

 Az irodájában várom.

Rendben, Claudel, gondoltam, nekem úgy is jó. Érezd magad otthon az irodámban.

 Nem óhajtja megtekinteni, amit találtam?

 Nem szükséges.

Claudel legendásan irtózik a boncolástól. Régebben jókat szórakoztam a rovására; ilyen-olyan ürüggyel lekényszerítettem ide. De jó ideje ráuntam erre.

 Szükségem lesz pár percre, amíg rendet rakok magam után.

 Bevallom, nem sok értelmét látom amúgy sem ennek a megbeszélésnek.

 Én is őszintén remélem.

Letettem a kagylót.

Nyugi! Ez csak Claudel, egy hülye kekec, igyekeztem erőt önteni magamba.

Letakartam a boncasztalt egy lepedővel, lehúztam a gumikesztyűt, kimosakodtam, és elindultam az emeletre. Rossz előérzettel, ami egyre csak növekedett, ahogy Claudelhez közeledtem.

Ismertem már a csontjaimat. Tudtam, hogy igazam van.

Bármennyire is utáltam azonban ezt az arrogáns okostojást, ez egyszer azért fohászkodtam, hogy ne így legyen.


{i} Baszki! (francia)

{ii} Basszus! A tabarnac québeci, enyhébb változata.



{iii} Jelenjen meg személyesen Québec bírósága előtt nevezett büntetőperben, a Montreali Fővárosi Törvényszéken, december 3-án délelőtt 9 órakor…

{iv} Úgy bizony.
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